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... Beforeinstallation:
o Before installing the appliance, carefully read the installation and operating
instructions.

® The appliance may only be operated in accordance with the instructions and
by a person over 18 years of age who performs occasional operation and
supervision. It is not permissible to leave children unattended near the stove.

® Please note that all parts of the appliance, especially all external surfaces, are
hot to the touch when in use.

» During operation, maintain the specified safe distances between the
appliance and flammable materials, do not remove protective pads or
protective screens, if installed. This will prevent the risk of a possible fire.

o Itis prohibited to make any unauthorized modifications to the appliance.

» Itis forbidden to overload the appliance in any way.

® Use only spare parts supplied by the manufacturer.

» The appliance is not intended for connection to a common chimney.

® The appliance is suitable for short-term operation in accordance with CSN EN
13240/ A2.

» The appliance may be used in a normal environment. When changing this
environment, where there could be a temporary risk of fire or explosion (e.g.
when gluing floor coverings, when working with paints, etc.), the appliance
must be taken out of service in good time before the risk arises.

Hot air wood stove

Technical data

Installation and operating
instructions

Type HEATER 50
Rated thermal output 50 kW
Heated space 2000 m?
Flue diameter 200 mm
Height 1600 mm
Width 700 mm
Length 1200 mm
Weight 230 kg
Average fuel consumption 15,6 kg/h
Recommended log length 900 mm
Door diameter 320 mm
Flue axis height 650 mm
Minimum chimney draft 12 Pa
Efficiency 80,9%
COat0,=13% 0,0194%
Combustion chamber volume| 0,82 m®
Mass flow rate of dry flue gas 10,7 g/s
Flue gas temperature after the 363 °C

throat
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| Assembly instructions:

[

When installing the appliance, all local regulations must be observed,
including those relating to national and European standards.

Type HEATER 50 1. tube outer diameter 60,3 mm, wall thickness 3,6 mm
2. connecting strips sheet metal thickness 3 mm
Rated thermal output 50 kw 3. flue pipe diameter 130 - 160 mm (depending on the type of stove)
Weight 230 kg 4 Stove fronts made of sheet metal 4 mm thick
5. door sheet metal thickness 4 mm
Minimum chimney draft 12 Pa
Mass flow rate of dry flue gas 10,7 g/s Y cold air
Flue gas temperature after the 363 °C warm air

throat

HEATER hot air stoves are intended for use in ordinary environments in
accordance with CSN 33 0300 The stove is installed on a non-combustible floor.
If it is placed on a floor made of flammable materials, it must be equipped with
a fixed protective pad made of fireproof material resistant to mechanical effects
during operation of the appliance. The protective pad must extend beyond the
floor plan in front by at least 300 mm and on the other sides 100 mm.

The safe distance of the appliance from the surface of the building structure,
floor covering and equipment made of flammable materials must not be less
than 800 mm. If the warming or surface temperature of the walls of the building
structure or equipment made of flammable materials, exposed to the effects of
heat radiation from the heating device, exceeds the permissible values ( 100 °C),
or if the prescribed distance cannot be maintained for spatial reasons, a
protective screen shall be used ( CSN 06 1008 ).

The installation of the flue must be in accordance with the relevant regulations and
technical standards, e.g. CSN 73 4201 The flue must be firmly and correctly assembled
and installed so as to prevent its accidental or spontaneous loosening. A flue made of
sheet metal pipes longer than 1500 mm should be firmly anchored (e.g. with a sleeve
in the masonry). The flue must be suitably secured at the exhaust nozzle. The
individual parts of the flue must be carefully inserted into each other, with the lower
flue having its upper end inserted into the higher flue to prevent smoke fumes from
escaping. The internal cross-section of the flue must not be larger than the internal
cross-section of the chimney flue and must not taper towards the chimney.

Hot air wood stove

Installation and operating
instructions

Connecting the appliance to the chimney flue may only be carried out with
the consent of the chimney sweep in accordance with national regulations.

When installing the flue, safe distances of 200 mm must be maintained from door
frame linings and similarly located parts of building structures made of flammable
materials and from the installation of the pipe, including its possible insulation,

and 400 mm from other parts of building structures made of flammable materials.

Leaks in windows and doors are sufficient for the supply of combustion air. It is not
recommended to use an extractor fan or other heating device with flue gas extraction
in the room at the same time, as this could cause a decrease in chimney draft and thus
insufficient flue gas extraction and consequently worsened combustion conditions.

When installing the appliance, the access of combustion air to the manual
combustion air supply regulator, heated air to the convection pipes and the
exit of heated air from the convection pipes must not be prevented.

The appliance is not intended for connection to a common chimney.

The appliance may be installed on floors with adequate load-bearing capacity;
if the existing assembly does not meet this condition, appropriate measures
must be taken to meet this requirement (e.g. use of a load-distributing pad).

The stove is cleaned only through the stoking door. However, when
installing the stove, it is necessary to ensure adequate access for cleaning
the flue, or access to the chimney sweep door.

Before first use, make sure that the complete installation has been carried
out correctly.

@ Information on the degree of flammability of building materials:
A- non-flammable granite, sandstone, ceramic tiles, bricks, special plasters, heavy porous concrete
B- not easily flammable itaver, heraclitus
C1- highly flammable  plywood, chipboard, hardened paper, hardwood
C2- moderately flammable  cork boards, rubber, chipboard, flooring

C3 - h |gh |y ﬂa mma b|e polyurethane, polystyrene, expanded PVC, fiberboard
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L. Operating instructions:

When installing the appliance, all local regulations must be observed,
including those relating to national and European standards.

Use:

HEATER hot air stoves are used for local heating of rooms, workshops, cottages,
clubhouses, huts, warehouses, greenhouses, halls or construction sites with
ordinary environments. In addition to radiating heat through its own surface,
convection also occurs, i.e. the noiseless self-flow of air through convection
tubes that form the stove shell. This results in circulation with rapid mixing of
cold and warm air in the room.

First commissioning:

Check whether the complete installation of the stove has been carried out correctly. When
first put into operation, the special high-temperature resistant varnish applied to the
surface of the stove will burn off within the first few hours. This is usually accompanied by
light smoking from the surface of the stove. We recommend putting the stove into
operation before the start of the heating season and ensuring sufficient ventilation of the
room.

Fuel:

The stove is intended exclusively for burning lump wood. The most suitable is
dry hardwood, e.g. beech, birch or hornbeam, which burns longer and with a
shorter flame, but any available wood species can be burned. To achieve the
nominal output and efficiency, we recommend dry logs with a diameter of 80
mm. To burn larger logs, it is necessary to achieve a sufficient temperature in
the firebox, in any case we recommend splitting the logs.

Use only recommended fuel. The stove cannot burn anthracite, coke, lignite
coke, briquettes, tar coal, sawdust and similar fuels. The stove must not be used
to burn garbage or liquid fuels.

4. Never use flammable liquids

Use plenty of paper and dry wood of small diameters for lighting. A solid fire
starter can be used to facilitate lighting. Let the stove burn properly. The stove
does not have an exhaust flap, so it is not necessary to open it before adding
fuel. Then carefully open the fuel door and wait until the air flowing around the
door directs the exhaust of the flue gases into the chimney.

Hot air wood stove

Installation and operating
instructions

Only then open the door completely. This will prevent smoke from escaping
from the stoking hole. Add wood pieces as needed.

The entire firebox can be filled with fuel, but we recommend leaving some space
for burning. The frequency of adding fuel depends on the type and size of the
fuel and the required heat output. The usual interval is about 2 hours. It is
advisable to use a rake to adjust the firebox with each addition and, if necessary,
between additions. Ash is not removed from the stove during operation.

The stove door must always be closed, except when lighting, stoking, checking and
adjusting the firebox with a poker, to prevent flue gases from escaping into the room.

Regulation

When lighting the stove, it is necessary that the combustion air supply
regulator flap is open. The combustion air supply regulator is open when its
control lever is in a horizontal position. It is closed when its control lever is
in a vertical position. The combustion air supply can be continuously
regulated by the partially open air supply regulator lever. After the stove
has been ignited, the stove output is regulated only by means of the
combustion air supply regulator. The secondary air inlets are not regulated.
Poor draft or weather conditions can cause problems when lighting the fire.
In these cases, we recommend warming up the chimney, for example by
burning a reasonable amount of paper.

Cleaning and maintenance:

The stove does not have a grate, so the ash is not completely removed during
cleaning; a layer is always left that roughly fills the recesses of the stove bottom.
The remaining layer of ash protects the lower part of the combustion chamber from
high temperatures and at the same time ensures the temperature difference
necessary for the creation of hot air flow. When removing ash, especially hot ash,
be extra careful. Ash may only be placed in non-flammable containers with a lid. It is
necessary to periodically clean the smoke paths of the appliance, the flue and the
chimney. The flue must be completely cooled before cleaning. Always entrust the
cleaning of the chimney to a chimney sweep. It is necessary to regularly check the
seal of the stove door. The stoking door must always fit snugly around the entire
perimeter, otherwise the efficiency of the stove will be reduced. If the seal is
damaged, it must be replaced. We recommend that you stick a new seal with water
glass. If the operation is interrupted for a longer period, it is necessary to check the
smoke paths of the appliance, the flue and the chimney to see if they are blocked.
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When operating the appliance, the access of combustion air to the manual
combustion air supply regulator, heated air to the convection pipes and the exit
of heated air from the convection pipes must not be prevented.

Malfunctions and their elimination:

In the event of improper combustion, which may result in flue gas leakage into
the room, it is necessary to check the settings of the control elements, the
permeability of the smoke channels and their tightness, the correct chimney draft
and whether the chimney draft is not affected by the exhaust device, etc. If the
stove cannot function properly, do not continue to heat and ventilate sufficiently!
In case of thermal overload, set the combustion air supply regulator damper to
the "closed" position.

In the event of a chimney fire, turn off the heating and have the chimney
professionally cleaned and inspected.

Spare parts list:

- door sealing cord

- door glass

- exhaust flap

- handles for controls

{r’ Information on handling used packaging:

All materials used for packaging belong to category "O" - other, i.e. not contaminated
with harmful substances. Preferably hand them over for recycling or further use, or
dispose of them at a place designated by the municipality for waste disposal.

Disposal of used product:

The used product meets the definition of waste category "O" - other, please
give it priority for recycling or further use, or dispose of it at a place designated
by the municipality for waste disposal.

Hot air wood stove
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HEATER 50

50 kW
2000 m?
200 mm
1600 mm
700 mm
1200 mm

230 kg
15,6 kg/h
900 mm
320 mm
650 mm

12 Pa

80,9%
0,0194%
0,82 m?
10,7 g/s

363 °C

Installation and operating
instructions

cold air
warm air

1. tube outer diameter 60,3 mm, wall
thickness 3,6 mm

2. connecting strips sheet metal thickness 3 mm
3. flue pipe diameter 130 - 160 mm
(depending on the type of stove)

/. Stove fronts made of sheet metal 4 mm thick

5. door sheet metal thickness 4 mm
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HEATER 50 kW | Declaration and Warranty

Unofficial English reference translation of source page 6. Not an original certificate; technical review pending. The complete supplier original is
appended.

Manufacturer and place of manufacture

KAMNA HEATER — Lukas Hajek; company ID 71607447; Kréinova 884, 280 02 Kolin, Czech Republic.

Printed declaration field Source value / English wording

Product HEATER 50 kW wood-burning convection stove
Model range / notified body HEATER /1015

Standard CSN EN 13 240:2002

Energy efficiency 80,9%

Heat output 50 kW

Year of manufacture printed on form 2022

Serial number

CO in flue gas (at 13% 02) 242 mg/Nm?

Dust in flue gas (at 13% 02) 38 mg/Nm?

Flue-gas temperature 363 °C

Distance from adjacent combustible materials 800 mm

Recommended fuel Beech wood

Printed emissions-standard statement EkoDesign 2022; BImSchV 2 with catalyst
Declaration of performance reference 10939-CPR-2010/11/10

Solid-fuel appliance for heating residential spaces. Follow the operating instructions. Appliance for intermittent burning. Use only the recommended
fuels.

Warranty Certificate

The warranty period is 36 months from the date of sale to the consumer. During the warranty period, the manufacturer will
remedy, free of charge, all defects caused by manufacturing faults or defective materials. This warranty certificate must be
presented with every warranty claim.

The warranty does not cover defects caused by: use of a fuel other than that for which the stove is designed; improper
handling; failure to follow the operating instructions; unauthorised modification of the appliance; or unauthorised alteration of
the warranty certificate.

Quality and completeness certificate / TK:

Dealer: Date:

Warranty repair details:

KAMNA HEATER - Lukas Hajek; Kr&inova 884, 280 02 Kolin, Czech Republic. Telephone +420 723 470 887; info@heater-kamna.cz;
www.heater-kamna.cz.

Reference copy only: the printed year, technical data and warranty wording are reproduced from this supplier document, not updated or
independently certified.
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HEATER Teplovzdu$na kamna na dievo Névod k montaii a obsluze

i, Pted instalaci: Technické udaje
® Pfed instalaci spotfebice se dikladné seznamte s ndvodem k montaZi Typ HEATER 50
a obsluze. - -
o L , , L, Imenovity tepelny vykon 50 kW
® Spotrebice smi byt obsluhovan pouze podle navodu a to osobou starsi X ;
. , Y v e Vyhftivany prostor 2000 m
18-ti let, kterd provadi obcasnou obsluhu a dozor. Ponechat déti bez yhrivany p
dozoru u kamen je nepfipustné. Pramér koufovodu 200 mm
® Vénuijte patfi¢nou pozornost tomu, Ze pfi provozu spotrebice jsou Vyska 1600 mm
vsechny ¢asti, zejména viechny jeho vnéjsi povrchy, z pohledu doteku Sitka 700 mm
horke. Délka 1200 mm
® PFi provozu dodrzujte stanovené bezpecné vzdalenosti spotrebice od Hrmotnost 230 ke

hoflavych hmot, neodstrafiujte ochranné podlozky, nebo ochranné

;v . . , , . v, , v Primérna spotreba paliva 15,6 kg/h
zastény, jsou-li instalovany. Zamezite tak riziku pripadného pozaru.

Doporudend délka polen 900 mm
® le zakdzano provadét na spotiebili jakékoliv neopravnéné Upravy. —
® Spotrebic je zakdzano jakkoliv pretézovat. Prltjmer dwekv 320 mm
® Pouzivejte vyhradné nahradni dily dodavané vyrobcem. Vyeka osy koufovodu 650 mm
® Spotrebic nenf uréen pro pfipojeni ke spole¢nému kominu. '\,mnimélm'tah kominu 12 Pa
® Spotrebid je zplisobily pro kratkodoby provoz ve smyslu Ucinnost 80,9%
CSN EN 13 240/A2. CO p¥i 0, = 13% 0,0194%
® Spotrebit¢ smi byt pouZivan v obycejném prostredi. Pfi zméné tohoto Objem spalovaciho prostoru| 0,82 m?
prostredi, kdy by mohlo vzniknout pfechodné nebezpedi poZaru, nebo Hrmotnostni pratok suchych spalin | 10,7 g/s
vybuchu {napf. pfi lepeni podlahovych krytin, pfi praci s natérovymi Teplota spalin za hrdlem 363 °C

hmotami apod.) musi byt spotfebic véas pred vznikem nebezpedi
vyfazen z provozu.
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4. Navod k montazi:
Pti instalaci spotiebi¢e musi byt dodrzeny viechny mistni predpisy, v€éetné
predpisq, které se tykaji narodnich norem i evropskych norem.

Typ HEATER 50 1. trubka vnéjsi primér 60,3mm, tloustka stény 3,6mm
2. spojovaci pasky plech Tl. 3mm

Jmenavity tepelny vykon 50 kw 3. koufovod primér 130-160mmy/dle typu kamen/

Hmotnost 230 kg 4. Cela kamen plech Tl. 4mm
5. dvitka plech TI. 4mm

Minimalni tah kominu 12 Pa

Hmotnostni pritok suchych spalin 10,7 g/s studeny’ vzduch

Teplota spalin za hrdlem 363°C teply vzduch

Teplovzdugna kamna HEATER jsou uréena ve smyslu CSN 33 0300 k pouZiti v
obycejném prostredi. Kamna se instaluji na nespalnou podlahu. Pokud jsou
umisténa na podlaze z hoflavych hmot, musi byt opatfena upevnénou
ochrannou podlozkou vyrobenou z ohnivzdorného materialu odolného profi
mechanickym Ucinkdm pfi provozu spotrebice. Ochranna podlozka musi
pfesahovat pldorys vpfedu nejméné 300 mm a na ostatnich strandch 100 mm.

Bezpectna vzdalenost spotfebice od povrchu stavebni konstrukce, podlahové
krytiny a zatizovaciho pfedmétu z hoflavych hmot nesmi byt mensi nez 800 mm.
V ptipadé, Ze otepleni, popf. teploty povrchu stén stavebni konstrukce, nebo
zarizovaciho predmétu z horlavych hmot, vystavenych Ucinkim salani tepla z
tepelného zafizeni, prevysujl pfipustné hodnoty (100 °C), nebo v pfipadé, ze z
prostorovych dlvodi nelze dodrzet pfedepsanou vzdalenost pouZzije se ochranna
zasténa (CSN 06 1008).

Instalace koufovodu musi byt v souladu s pfislusnymi predpisy a technickymi
normami napf. CSN 73 4201. Koufovod musi byt pevné a spravné sestaven a
nasazen tak, aby nedoslo k jeho ndhodnému nebo samovolnému uvolnéni.
Koutovod z plechovych trubek delSich nez 1500 mm ma byt pevné ukotven

{napft. objimkou do zdiva). Na odtahovém hrdle musi byt kourfovod vhodné
zajistén. Jednotlivé dily koufovodu musi byt do sebe peclivé zasunuty, pricemz
nizsi kourovod musi byt svym hornim koncem zasunut dovnitf vyssiho kourovodu,
aby nemohlo dojit k Uniku kourovych zplodin. Vnitfni prirez kourovodu nesmi byt

vétsi, nez vnitrni prirez kominového sopouchu a nesmi se smérem ke kominu zuzZovat,

Teplovzdusna kamna na drevo

Navod k montazi a obsluze

Pripojeni spotfebice ke kominovému prichodu smi byt provedeno jen se
souhlasem kominického podniku v souladu s narodnimi predpisy.

Pri instalaci kourovodu musi byt dodrzeny bezpeéné vzdalenosti 200 mm od
obloZenf zarubni dveri a podobné umisténych ¢asti stavebnich konstrukei z
horlavych hmot a od instalace potrubf, véetné jeho pripadné izolace, a 400
mm od ostatnich ¢asti stavebnich konstrukei z hoflavych hmot.

Pro pfivod spalovaciho vzduchu postacuji netésnosti oken a dvefi. Nedopo-
rucuje se v mistnosti soucasné pouzivat odsavaci zatizeni, nebo jiné tepelné
zarizeni s odtahem spalin, které by mohlo zpUsobit pokles tahu komina a tim
nedostatecny odtah spalin a nasledné zhorsené podminky pro horeni.

Pri instalaci spotfebice nesmi dojit k zamezeni pristupu spalovaciho vzduchu
k ru¢nimu regulatoru privodu spalovaciho vzduchu, ohfivaného vzduchu ke
konvekénim trubkam a k zamezeni vystupu ohfatého vzduchu z konvekénich
trubek.

Spotfebic neni uréen pro pfipojeni ke spoleé¢nému kominu.

Spotrebi¢ smi byt instalovan na podlahach s odpovidajici nosnosti, jestlize
stavajici sestava nesplfiuje tuto podminku, musi byt pro splnéni tohoto poza-
davku pfijata vhodnd opatfeni (napf. pouziti podlozky rozkladajici zatizeni).

Kamna se Cisti pouze priklddacimi dvirky. Pfi instalaci kamen je vSak treba
zajistit pfiméreny pristup pro Cisténi kourovodu, pripadné pfistup k vyme-
tacim dvirkdm komina.

Pred prvnim uvedenim do provozu se ujistéte, Ze mate kompletni instalaci
provedenou spravné.

@ Informace o stupni horlavosti stavebnich hmot:
A- nehorlavé

Zula, piskovec, keramické obkladacky, cihly, specialni omitkoviny, betony tézké poérovité
B- nesnadno hoflavé  itaver herakit

Cl— téice hOHaVé preklizka, umakart, tvrzeny papir, listnaté drevo

C2— StFed I’]é hOHaVé korkové desky, pryz, dievotriskové desky, podlahoviny

polyuretan, polystyren, lehZeny PVC, dievovlakninové desky

C3- lehce hotlavé
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i Navod k obsluze:

P¥i instalaci spotiebi¢e musi byt dodrzeny viechny mistni predpisy, v€éetné
predpisq, které se tykaji narodnich norem i evropskych norem.

Pouziti:

Teplovzdusna kamna HEATER se pouZivaji pro lokaIni vytapéni mistnosti, dilen,
chalup, kluboven, chat, skladd, sklenikd, hal ¢i stavenistnich objektd s obycej-
nym prostredim. Kromé salani tepla vlastnim povrchem, vznika téz konvekce,
tedy bezhlu¢né samoproudéni vzduchu konvekénimi trubkami, které tvori plast
kamen. Tim dochazi k cirkulaci s rychlym promisenim studeného a teplého
vzduchu v mistnosti.

Prvni uvedeni do provozu:

Zkontrolujte zda mate kompletni instalaci kamen provedenou spravné. Pfi prvnim
uvedeni do provozu dochazi béhem nékolika prvnich hodin k vypalovani specidlniho
laku odolnému vysokym teplotdm, kterym je opatren povrch kamen. Toto byva
doprovazeno lehkym kourenim z povrchu kamen. Doporucujeme kamna uvést do
provozu pred zahajenim topné sezdny a zajistit dostatecné vétrani mistnosti.

Palivo:

Kamna jsou uréena vyhradné ke spalovani kusového dreva. Nejvhodnéjsim je suché
tvrdé drevo napf. buk, bfiza nebo habr, které hofi déle a kratsSim plamenem, ale Ize
spalovat jakékoliv dfevo dostupnych druh(. Pro dosazeni jmenovitého vykonu a
ucinnosti doporucujeme sucha polena o priméru 80 mm. Pro spalovani vétsich
polen je treba dosdhnout dostateéné teploty v topenisti, v kazdém pripadé dopo-
rucujeme polena rozstipat.

Pouzivejte vyhradné doporucené palivo. V kamnech nelze spalovat antracit, koks,
hnédouhelny koks, brikety, dehtovité uhli, piliny a obdobné palivo. Kamna se nesmi
pouzivat ke spalovani odpadkd a kapalnych paliv.

#% Nikdy nepouzivejte horlavé kapaliny

Pro zatop pouZijte dostatek papiru a suché dievo malych pramérQ. Pro usnadnéni
zatopu je mozné pouZit pevny podpalovaé. Kamna nechte radné rozhoret. Kamna
nemaji odtahovou klapku, a tak pfed prikladanim paliva ji neni nutné otevrit. Poté
opatrné pooteviete prikladaci dvitka a vyckejte, az vzduch proudici kolem dvitek
usmérni odtah spalin do kominu.

Teplovzdusna kamna na drevo

Navod k montazi a obsluze

Teprve potom dvifka zcela oteviete. Zabranite tak vyronu kourovych

zplodin z priklddaciho otvoru. Prikldda se kusové drevo dle potreby.

Palivem lze zaplnit cely prostor topenisté, avsak doporucujeme zachovat urcity
prostor pro odhotivéani. Cetnost pfikladdni zavisi na druhu a velikosti paliva a
pozadovaném tepelném vykonu. Obvykly interval byva cca 2 hodiny. Pfi kazdém
prikladani a dle potreby i mezi prikladanim je vhodné pohrabacem upravit
ohnisté. BEhem provozu se z kamen popel nevybira.

Dvitka kamen musi byt vidy uzaviena, vyjma zatdpéni, priklddani, kontroly a
Upravy ohnisté pohrabéacem, aby se zabranilo unikanf spalin do mistnosti.

Regulace

Pri zatdpéni je nutné, aby klapka regulatoru privodu spalovaciho vzduchu
byly otevieny. Reguldtor pfivodu spalovaciho vzduchu je otevren, je-li jeho
ovlddaci paka ve vodorovné poloze. Uzavfen je tehdy, je-li jeho ovlddaci pdka
ve svislé poloze. Plynulou regulaci privodu spalovaciho vzduchu umoziujf
pooteviend paka reuldtoru privodu vzduchu. Po rozhoteni se reguluje vykon
kamen pouze pomoci reguldtoru privodu spalovaciho vzduchu. Sekundarni
privody vzduchu jsou bez regulace.

Spatné tahové nebo povétrnostni podminky mohou plsobit problémy pti za-
tdpéni. V téchto pripadech doporucujeme prohiati kominu napf. spalenim
pfiméfeného mnoZstvi papiru.

Cisténi a Gdrzba:

Kamna nemaji rost, a tak se popel pfi ¢isténi nevybira uplné, vidy se ponecha
vrstva zhruba zapliujici élenitost dna kamen. Ponechand vrstva popela chrani
spodni ¢ast spalovaciho prostoru pred vysokymi teplotami a soucasné zajistuje
teplotni rozdil potfebny ke vzniku teplovzdusného proudéni. Pri odstrafiovani
popela, zvlasté horkého, dbejte zvysené opatrnosti. Popel je dovoleno odkladat
pouze do nehoflavych nddob s vikem. Periodicky je nutné Cistit kourové cesty
spotfebice, koufovod i komin. Kourovod musi byt pred Cisténim zcela vychladly.
Cisténi kominu vidy svéfte kominikovi. Pravidelné je nutné kontrolovat tésnéni
dvirek kamen. Prikladaci dvirka musi vidy dosedat po celém obvodu, jinak se
shizuje Ucinnost kamen. pokud je tésnéni znehodnoceno, je nutné jej vyménit.
Nové tésnéni doporucujeme nalepit vodnim sklem. Pfi delsi dobé preruseni
provozu je nutna kontrola kourovych cest spotrebice, kourovodu i kominu,
zda-li nedoslo k jejich ucpani.
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Pii provozu spotrebice nesmi dojit k zamezeni pfistupu spalovaciho vzduchu
k ruénimu regulatoru privodu spalovaciho vzduchu, ohfivaného vzduchu ke
konvekénim trubkam a k zamezeni vystupu ohfatého vzduchu z konvekénich

trubek.

Poruchy a jejich odstriiovani:

Pri nespravném hoteni, které se mdze projevit Unikem spalin do mistnosti je po-
treba provérit nastaveni regulacnich prvkd, prichodnost koufovych cest a jejich
tésnost, spravny tah kominu a okolnost, zda tah kominu neni ovlivnén odsavacim
zarizenim apod. V pfipadé, Ze se nepodafi zajistit spravnou funkci kamen, déle
netopte a dostatecné vyvétrejte!

Pri tepelném pretizeni nastavte klapku reguldtoru privodu spalovaciho vzduchu

do polohy “uzavieno”.

V ptipadé poZaru v kominu, preruste topeni a nechte komin odborné vycistit a

zkontrolovat.

Seznam nahradnich dilG:

- tésnici SAdra dvitek
- sklo do dvifek
- odtahova klapka

- rukojeti pro ovladaci prvky

ﬁ Informace o nakladani s pouzitymi obaly:

Vsechny materialy pouzité na obaly patii do kategorie “O”- ostatni, tj. neni kon-
taminovany skodlivinami. Pfednostné je predejte k recyklaci nebo dalsimu vyuziti,
a nebo je odlozte na misto uréené obci k uklddani odpadd.

Nakladani s upotiebenym vyrobkem:

Upotrebeny vyrobek spliiuje definici odpadu kategori “O”- ostatni, prednostné
jej predejte k recyklaci nebo dalsimu vyuziti, a nebo je odloZte na misto uréené
obci k ukladani odpadu.

Teplovzdusna kamna na drevo

Typ

Imenovity tepelny vykon
Vyhftivany prostor

Primér koutovodu

Vyska

Sitka

Délka

Hmotnost

Primérna spotieba paliva
Doporudend délka polen
Primér dvirek

Vyska osy kourovodu
Minimalni tah kominu
Uéinnost

CO pti 0,=13%

Objem spalovaciho prostoru
Hmotnostni pritok suchych spalin

Teplota spalin za hrdlem

HEATER 50
50 kW
2000 m?
200 mm
1600 mm
700 mm
1200 mm
230 kg
15,6 kg/h
900 mm
320 mm
650 mm
12 Pa
80,9%
0,0194%
0,82 m?
10,7 g/s

363 °C

Navod k montazi a obsluze

studeny vzduch
teply vzduch

1. trubka vné&jsi prdmér 60,3mm,
tloustka stény 3,6mm

2. spojovaci pdsky plech TI. 3mm

3. koutovod prdmér 130-160mm (dle
typu kamen)

4. ¢ela kamen plech TI. 4mm

5. dvitka plech TI. 4mm
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bt Teplovzdusna kamna na drevo

PROHLASENI O VLASTNOSTECH

Sidlo vyrobce a misto vyroby:
KAMNA HEATER- Lukas Hajek, IC: 71607447,
Kréinova 884, 280 02 Kolin, Ceska republika

Vyrobek:

Teplovzdusna kamna na dievo HEATER 50 kW

C€

KAMNA HEATER - Lukas Hajek, Kréinova 884,
280 02 Kolin, Ceska republika, IC: 71607447

€SN EN 13 240:2002

HEATER 50

Teplovzdusna kamna - spotiebic na pevna paliva
Typova fada: HEATER
Notifikovana osoba: 1015
Energetickd uUcinnost: 80,9%
Tepelny vykon: 50 kW
Rok vyroby: 2022
Vyrobnf ¢fslo:
Emise CO ve spalindch (pfi 13% O,): 242 mg/Nm?
Prach ve spalindch (pFi 13% O,): 38 mg/Nm?
Teplota spalin: 363 °C
Vzdélenost od pfilehlych hoflavych materiald: 800 mm
Doporudeny druh paliva: bukové dievo
Splfiuji emisni normu: EkoDesign 2022

BIMSchV 2 s katalyzatorem

Spotrebic na pevna paliva k vytapéni obytnych prostor atd.

Dodrzovat navod k obsluze!
Spotiebic s kratkodobym spalovacim procesem!
Pouzivat pouze doporucena paliva!

Referenéni éislo prohldseni o vlastnostech 10939-CPR-2010/11/10

ZARUCNI LIST

Teplovzdusna kamna HEATER

na difevo HEATER AMEA R
Zaruéni lhdta je 36 mésicll od data Zaruka se nevztahuje na vady zplisobené:
prodeje spotiebiteli. V dobé zaruky - pouZitim jiného paliva, nez pro které jsou
odstrani vyrobce bezplatné viechny kamna urena
zavady zplsobené chybami ve vyrobé - nespravnou manipulaci

nebo vadnym materidlem. - nedodrZenim navodu k obsluze vyrobku

- neopravnénym zasahem do vyrobku

P¥i kazdé reklamaci je nutné - neopravnénou zménou Udajl v zaruénim
" v. PR, listu
piredlozit tento zarucni list!

‘ Osvéddeni o jakosti a kompletnosti:
TK:

Prodejce:

Datum:

Udaje o zaruéni opravé:

KAMNA HEATER - Lukag Héjek, Kréinova 884, 280 02 Kolin, Ceskd republika
tel.: +420 723 470 887, e-mail: info@heater-kamna.cz, www.heater-kamna.cz
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